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Θεμελιώδη δικαιώματα στην Ευρωπαϊκή ΄Ενωση:

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ – ΧΑΡΤΗΣ ΘΕΜΕΛΙΩΔΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ Ε.Ε. – ΣΥΝΘΗΚΗ ΛΙΣΣΑΒΩΝΑΣ
TA ΘΕΜΕΛΙΩΔΗ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΤο ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ*
– Οι (αρχικές) Συνθήκες δεν περιείχαν κατάλογο θεμελιωδών δικαιωμάτων.

– Απευθείας από τις Συνθήκες προστατεύονταν όμως ορισμένες πλευρές  της οικονομικής ελευθερίας και ειδικότερα:

· Απαγόρευση δυσμενούς διακρίσεως μεταξύ κοινοτικών ημεδαπών βάσει της ιθαγένειας (άρθρο 7 ΣυνθΕΟΚ)
· Ελευθερία κυκλοφορίας των αγαθών (άρθρο 23 επ. ΣυνθΕΟΚ)
· Ελευθερία κυκλοφορίας των εργαζομένων (άρθρο 48 επ. ΣυνθΕΟΚ)

· Ελευθερία εγκαταστάσεως (επιχειρήσεων ή ελεύθερων επαγγελματιών (άρθρα 52 επ. ΣυνθΕΟΚ)
· Ελευθερία παροχής υπηρεσιών (άρθρα 59 επ. ΣυνθΕΟΚ)

· Eλεύθερη διακίνηση κεφαλαίων (άρθρο 67 επ. ΣυνθΕΟΚ)

· Ισότης αμοιβής για ίσης αξίας εργασία ανδρών και γυναικών (άρθρο 119 ΣυνθΕΟΚ)

· Προστασία στον τομέα της κοινωνικής ασφάλισης στο πλαίσιο της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων (άρθρο 51 ΣυνθΕΟΚ)

– Η προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων στο πλαίσιο του κοινοτικού δικαίου επιχειρήθηκε να γίνει σε ορισμένα Κράτη μέλη με επίκληση των εθνικών συνταγματικών διατάξεων και εξέταση της συμφωνίας με αυτές πράξεων των κοινοτικών οργάνων (βλ. ενδεικτικά απόφαση της 29.5.1974 του Γερμανικού Συνταγματικού Δικαστηρίου)

– Το ΔΕΚ δέχεται ότι το κοινοτικό δίκαιο παρέχει αυτοτελή προστασία.

· Κατά την ερμηνεία του κοινοτικού δικαίου πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα «θεμελιώδη δικαιώματα που περιλαμβάνονται στις γενικές αρχές του κοινοτικού δικαίου, των οποίων την τήρηση οφείλει να διασφαλίζει το Δικαστήριο» (ΔΕΚ 29/1969 Stauder, ΔΕΚ 11/1970 Internationale Handels- gesellschaft mbH).

· Η προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων μέσα στο πλαίσιο και τους σκοπούς της Κοινότητας πρέπει να εμπνέεται από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των Κρατών μελών (ΔΕΚ 11/1970 Internationale Handelsgesellschaft mbH, ΔΕΚ 4/1973 Nold) και τις διεθνείς συνθήκες προστασίας των Δ.Α. που έχουν υπογράψει τα Κράτη μέλη (ΔΕΚ 4/1973 Nold), όπως την ΕΣΔΑ (ΔΕΚ 130/1975 Prais). 

· Οι κανόνες δικαίου που περιέχονται στις δύο ανωτέρω πηγές δεν αποτελούν όμως καθ’εαυτούς συστατικό μέρος του θετού δικαίου της Κοινότητας (ΔΕΚ 9/1973 Schlütter). 

– Επιπλέον το ΔΕΚ θεώρησε έκτοτε ως παραδεκτούς και εξέτασε επανειλημμένα ουσιαστικά ισχυρισμούς περί προσβολής θεμελιωδών δικαιωμάτων που δεν αναφέρονται στις Συνθήκες, αλλά προστατεύονται από το Συνταγματικό Δίκαιο των Κρατών μελών ή από διεθνείς συμβάσεις που έχουν υπογράψει τα Κράτη μέλη, προπάντων δε την ΕΣΔΑ. Έτσι το ΕΚ εξέτασε προσβαλλόμενες προσβολές:

· Της ιδιοκτησίας και της ελευθερίας της εργασίας, του εμπορίου ή άλλων επαγγελματικών δραστηριοτήτων (ΔΕΚ 4/1973 Nold)

· Της γενικής αρχής της ισότητας [δηλαδή όχι μόνον της ίσης αμοιβής ανδρών και γυναικών] (ΔΕΚ 44, 46 και 49/1974 Acton και άλλοι, ΔΕΚ 130/1975 Prais)

· Της απαγόρευσης δυσμενών διακρίσεων λόγω θρησκείας (ΔΕΚ 130/1975 Prais)]
– Κατά την αναδρομή στις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των Κρατών μελών ως πηγή έμπνευσης για τη διάπλαση των «γενικών αρχών του κοινοτικού δικαίου» το ΔΕΚ δεν δίστασε σε ορισμένες περιπτώσεις να διατυπώσει ως «γενική αρχή του κοινοτικού δικαίου» ένα θεμελιώδες δικαίωμα, το οποίο κατοχυρωνόταν μόνο σε ένα ή δύο Κράτη μέλη. 
Κλασσικό παράδειγμα είναι το λεγόμενο ‘legal privilege’, το δικαίωμα δηλαδή εξασφάλισης του απορρήτου της αλληλογραφίας μεταξύ επιχειρήσεως και εξωτερικού δικηγόρου στο πλαίσιο της διαδικασίας ελέγχου εκ μέρους των αρμοδίων Αρχών Ανταγωνισμού  για πιθανές παραβάσεις της νομοθεσίας περί ελεύθερου ανταγωνισμού {καρτέλ, κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης} (ΔΕΚ απόφαση 18.5.1982 – υπόθεση 155/79, AM & S), ένα δικαίωμα που κατοχυρωνόταν μόνο στο Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιρλανδία.
– 4 Φεβρουαρίου 1976: ΄Εκθεση της Επιτροπής επί των θεμελιωδών δικαιωμάτων [Σκοπός της Επιτροπής παραμένει η κωδικοποίηση].

– 5 Απριλίου 1977: Κοινή Δήλωση των Προέδρων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής [αναγνώριση των δύο εμμέσων πηγών των θεμελιωδών δικαιωμάτων]

«α. ...αποδίδουν ιδιαίτερη σημασία στην προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, όπως προκύπτουν ιδίως από τα Συντάγματα των Κρατών μελών και την ΕΣΔΑ

β. Κατά την άσκηση των εξουσιών τους και την επιδίωξη των σκοπών τους οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες σέβονται και θα εξακολουθήσουν να σέβονται τα δικαιώματα αυτά».

– 7 και 8 Απριλίου 1978: Υιοθέτηση της ανωτέρω Κοινής Δήλωσης από τους αρχηγούς Κρατών και Κυβερνήσεων στη Σύσκεψη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Κοπεγχάγη

– 12 Απριλίου 1989: Διακήρυξη των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
– Ενιαία Ευρωπαϊκή Πράξη (1.7.1987)

- Προοίμιο (Σκέψη 3):
«ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙ να προωθήσουν από κοινού τη δημοκρατία με βάση τα θεμελιώδη δικαιώματα που αναγνωρίζονται από τα συντάγματα και τους νόμους των κρατών μελών, τη Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών και τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη, και ιδίως την ελευθερία, την ισότητα και την κοινωνική δικαιοσύνη».
– Συνθήκη Μάαστριχτ (1.11.1993)
- Άρθρο 6 :

«1.Η Ένωση βασίζεται στις αρχές της ελευθερίας, της δημοκρατίας, του σεβασμού των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών ελευθεριών και του κράτους δικαίου, αρχές οι οποίες είναι κοινές στα Κράτη μέλη.

2. Η Ένωση σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα, όπως κατοχυρώνονται με την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, που υπογράφηκε στη Ρώμη στις 4 Nοεμβρίου 1950, και όπως προκύπτουν από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των Κρατών μελών, ως γενικές αρχές του κοινοτικού δικαίου.

3. Η Ένωση σέβεται την εθνική ταυτότητα των Κρατών μελών της.

4….».

– Με την Συνθήκη του Μάαστριχτ κατοχυρώθηκαν σε επίπεδο Συνθηκών ορισμένα θεμελιώδη δικαιώματα ή εγγυήσεις για την προστασία τους  όπως :

· Το γενικό δικαίωμα ελεύθερης κυκλοφορίας και διαμονής (άρθρο 18 ΣυνθΕΚ),
·  μια εξουσιοδότηση για την καταπολέμηση των ειδικότερων μορφών διακρίσεων (άρθρο 13 ΣυνθΕΚ), 
· το δικαίωμα πρόσβασης στα έγγραφα (άρθρο 255 ΣυνθΕΚ), 
· η προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα (άρθρο 286 ΣυνθΕΚ)
· ορισμένα πολιτικά δικαιώματα και συγκεκριμένα το με την θέσπιση της ιθαγένειας της Ένωσης συνυφασμένο δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι τόσο στις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όσο και στις δημοτικές και κοινοτικές εκλογές στο κράτος μέλος κατοικίας του πολίτη της Ένωσης (άρθρο 19 ΣυνθΕΚ). 
· το δικαίωμα της αναφοράς προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (άρθρο 21 παρ. 1 ΣυνθΕΚ), 
· το δικαίωμα του απευθύνεσθαι στο Διαμεσολαβητή και γραπτής επικοινωνίας με τα όργανα ή τους οργανισμούς των κοινοτήτων σε μια επίσημη γλώσσα της Κοινότητας (άρθρο 21 παρ. 2 και 3 ΣυνθΕΚ).

– Χάρτης Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (7.12.2000 & 12.12.2007) 

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ (αρχικώς ≠ Συνθήκη Λισσαβώνας πρωτογενές δίκαιο)
· Απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Κολωνίας της 3ης και 4ης Ιουνίου 1999: ανάγκη κατάρτισης ενός Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης

· Σύγκληση από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Τάμπερε της 15ης και 16η Οκτωβρίου 1999 μιας «Συνέλευσης» για την επεξεργασία του Χάρτη (εφεξής «Συνέλευση του Χάρτη»), η οποία συστάθηκε το Δεκέμβρη του 1999 και στις 2 Οκτωβρίου 2000 παρουσίασε το σχέδιο ενός Χάρτη Θεμελιωδών Δικαιωμάτων

· Ομόφωνη συμφωνία επί του σχεδίου αυτού από το  Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Μπιαρίτς της 13ης και 14ης Οκτωβρίου 2000 και το διαβίβαση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή.
· Υπογραφή και πανηγυρική διακήρυξη του «Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης» από τους Προέδρους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής την 7η Δεκεμβρίου 2000 στα πλαίσια του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Νίκαιας.

· Ενσωμάτωση του Χάρτη ως Μέρος ΙΙ αρχικά στο «Σχέδιο Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης (18.7.2003) και αργότερα στην μη επικυρωθείσα Ευρωπαϊκή Συνταγματική Συνθήκη» (υπογραφή Οκτώβριος 2004).
· Προσαρμογή και νέα διακήρυξη του Χάρτη στις 12 Δεκεμβρίου 2007 στο Στρασβούργο.
· Ο Χάρτης αποκτά με τη Συνθήκη της Λισσαβώνας «το ίδιο νομικό κύρος με τις Συνθήκες» (άρθρο 6 παρ. 1 εδ. 1 ΣυνθΕΕ). 
TA ΘΕΜΕΛΙΩΔΗ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ
ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΗΣ λισσαβωνασ (1.12.2009)
Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση
΄Αρθρο 2 

1. Η Ένωση βασίζεται στις αξίες του σεβασμού της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της ελευθερίας, της δημοκρατίας, της ισότητας, του κράτους δικαίου, καθώς και του σεβασμού των ανθρώπινων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων των προσώπων που ανήκουν σε μειονότητες. Οι αξίες αυτές είναι κοινές στα Κράτη μέλη εντός κοινωνίας που χαρακτηρίζεται από τον πλουραλισμό, την απαγόρευση των διακρίσεων, την ανοχή, τη δικαιοσύνη, την αλληλεγγύη και την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών. 

Άρθρο 3 

1. Η Ένωση έχει σκοπό να προάγει την ειρήνη, τις αξίες τι και την ευημερία των λαών της.

2. Η Ένωση παρέχει στους πολίτες της χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης χωρίς εσωτερικά σύνορα, μέσα στον οποίο εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων σε συνδυασμό με κατάλληλα μέτρα όσον αφορά τους ελέγχους στα εξωτερικά σύνορα, το άσυλο, τη μετανάστευση και την πρόληψη της εγκληματικότητας.

3. ……..

εδ. β΄

Η Ένωση καταπολεμά τον κοινωνικό αποκλεισμό και τις διακρίσεις και προωθεί την κοινωνική δικαιοσύνη και προστασία, την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, την αλληλεγγύη μεταξύ των γενεών και την προστασία των δικαιωμάτων του παιδιού.
΄Αρθρο 6 
1. Η Ένωση αναγνωρίζει τα δικαιώματα, τις ελευθερίες και τις αρχές που περιέχονται στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 7ης Δεκεμβρίου 2000, όπως προσαρμόσθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2007, στο Στρασβούργο, ο οποίος έχει το ίδιο νομικό κύρος με τις Συνθήκες.

Οι διατάξεις του Χάρτη δεν συνεπάγονται καμία επέκταση των αρμοδιοτήτων της Ένωσης, όπως αυτές ορίζονται στις Συνθήκες.

Τα δικαιώματα, οι ελευθερίες και οι αρχές του Χάρτη ερμηνεύονται σύμφωνα με τις γενικές διατάξεις του τίτλου VII του Χάρτη που διέπουν την ερμηνεία και την εφαρμογή του και λαμβανομένων δεόντως υπόψη των επεξηγήσεων οι οποίες αναφέρονται στον Χάρτη και στις οποίες μνημονεύονται οι πηγές των εν λόγω διατάξεων .
2. Η Ένωση προσχωρεί στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών. Η προσχώρηση στην εν λόγω Σύμβαση δεν μεταβάλλει τις αρμοδιότητες της Ένωσης όπως ορίζονται στις Συνθήκες.

3. Τα θεμελιώδη δικαιώματα, όπως κατοχυρώνονται από την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών και όπως απορρέουν από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των κρατών μελών, αποτελούν μέρος των γενικών αρχών του δικαίου της Ένωσης.

* * * * *

Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Προοίμιο 
..................................................................................................................................................
(5) Ο παρών Χάρτης επιβεβαιώνει, σεβόμενος τις αρμοδιότητες και τα καθήκοντα της Ένωσης, καθώς και την αρχή της επικουρικότητας, τα δικαιώματα που απορρέουν ιδίως από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις και τις διεθνείς υποχρεώσεις των κρατών μελών, την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, τους Κοινωνικούς Χάρτες που έχουν υιοθετηθεί από την Ένωση και το Συμβούλιο της Ευρώπης καθώς και από τη νομολογία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου. Εν προκειμένω, ο Χάρτης θα ερμηνεύεται από τα δικαστήρια της Ένωσης και των κρατών μελών, λαμβανομένων δεόντως υπόψη των επεξηγήσεων που καταρτίσθηκαν υπό την εποπτεία του Προεδρείου της Συνέλευσης που συνέταξε τον Χάρτη και αναπροσαρμόστηκαν υπ’ ευθύνη του Προεδρείου της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης.
(6) Η απόλαυση των δικαιωμάτων αυτών συνεπάγεται ευθύνες και καθήκοντα έναντι τόσο των τρίτων όσο και της ανθρώπινης κοινότητας και των μελλοντικών γενεών.

(7) Κατά συνέπεια, η Ένωση αναγνωρίζει τα δικαιώματα, τις ελευθερίες και τις αρχές που ορίζονται κατωτέρω.

………………………..
- ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ

· Δικαιώματα όλων των «γενεών» : 

        Ατομικά, κοινωνικά και πολιτικά δικαιώματα
Eιδικότερα:

TITΛΟΣ 1 : ΑΞΙΟΠΡΕΠΕΙΑ
Άρθρο 1 Ανθρώπινη αξιοπρέπεια

Άρθρο 2  Δικαίωμα στη ζωή

δεν μπορεί να καταδικασθεί στην ποινή του θανάτου ούτε να εκτελεσθεί.

Άρθρο 3 Δικαίωμα στην ακεραιότητα του προσώπου
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Άρθρο 13 Ελευθερία της τέχνης και της επιστήμης

Άρθρο 14 Δικαίωμα εκπαίδευσης

Άρθρο 15 Ελευθερία του επαγγέλματος και δικαίωμα προς εργασία

Άρθρο 16 Επιχειρηματική ελευθερία

Άρθρο 17 Δικαίωμα ιδιοκτησίας

Άρθρο 18 Δικαίωμα ασύλου

Άρθρο 19 Προστασία σε περίπτωση απομάκρυνσης, απέλασης και έκδοσης

TITΛΟΣ ΙΙΙ : ΙΣΟΤΗΤΑ
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ΤΙΤΛΟΣ VII : ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΗΝ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΧΑΡΤΗ 
Άρθρο 51 - Πεδίο εφαρμογής

1. Οι διατάξεις του παρόντος Χάρτη απευθύνονται στα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης, τηρουμένης της αρχής της επικουρικότητας, καθώς και στα κράτη μέλη, μόνον όταν εφαρμόζουν το δίκαιο της Ένωσης. Κατά συνέπεια, οι ανωτέρω σέβονται τα δικαιώματα, τηρούν τις αρχές και προάγουν την εφαρμογή τους, σύμφωνα με τις αντίστοιχες αρμοδιότητές τους και εντός των ορίων των αρμοδιοτήτων της Ένωσης, όπως της απονέμονται από τις Συνθήκες.
2. Ο παρών Χάρτης δεν διευρύνει το πεδίο εφαρμογής του δικαίου της Ένωσης πέραν των αρμοδιοτήτων της Ένωσης και δεν θεσπίζει νέες αρμοδιότητες και καθήκοντα για την Ένωση, ούτε τροποποιεί τις αρμοδιότητες και τα καθήκοντα όπως ορίζονται στις Συνθήκες.
Άρθρο 52 - Εμβέλεια και ερμηνεία των δικαιωμάτων και των αρχών

1. Κάθε περιορισμός στην άσκηση των δικαιωμάτων και ελευθεριών που αναγνωρίζονται στον παρόντα Χάρτη πρέπει να προβλέπεται από το νόμο και να σέβεται το βασικό περιεχόμενο των εν λόγω δικαιωμάτων και ελευθεριών. Τηρουμένης της αρχής της αναλογικότητας, περιορισμοί επιτρέπεται να επιβάλλονται μόνον εφόσον είναι αναγκαίοι και ανταποκρίνονται πραγματικά σε στόχους γενικού ενδιαφέροντος που αναγνωρίζει η Ένωση ή στην ανάγκη προστασίας των δικαιωμάτων και ελευθεριών των τρίτων.

2. Τα δικαιώματα που αναγνωρίζονται από τον παρόντα Χάρτη και τα οποία αποτελούν αντικείμενο διατάξεων των Συνθηκών ασκούνται υπό τους όρους και εντός των ορίων που καθορίζονται σε αυτές.

3. Στο βαθμό που ο παρών Χάρτης περιλαμβάνει δικαιώματα που αντιστοιχούν σε δικαιώματα τα οποία διασφαλίζονται στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, η έννοια και η εμβέλειά τους είναι ίδιες με εκείνες που τους αποδίδει η εν λόγω Σύμβαση. Η διάταξη αυτή δεν εμποδίζει το δίκαιο της Ένωσης να παρέχει ευρύτερη προστασία.

4. Στο βαθμό που ο παρών Χάρτης αναγνωρίζει θεμελιώδη δικαιώματα όπως απορρέουν από τις κοινές συνταγματικές παραδόσεις των κρατών μελών, τα εν λόγω δικαιώματα πρέπει να ερμηνεύονται σύμφωνα με τις παραδόσεις αυτές.

5. Οι διατάξεις του παρόντος Χάρτη που περιέχουν αρχές μπορούν να εφαρμόζονται με νομοθετικές και εκτελεστικές πράξεις των θεσμικών και λοιπών οργάνων και οργανισμών της Ένωσης και με πράξεις των κρατών μελών όταν εφαρμόζουν το δίκαιο της Ένωσης, κατά την άσκηση των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους. Η επίκληση των διατάξεων αυτών ενώπιον δικαστηρίου είναι παραδεκτή μόνον για την ερμηνεία των εν λόγω πράξεων και τον έλεγχο της νομιμότητάς τους
6. Οι εθνικές νομοθεσίες και πρακτικές πρέπει να λαμβάνονται πλήρως υπόψη όπως καθορίζεται στον παρόντα Χάρτη.
7. Τα δικαστήρια της Ένωσης και των κρατών μελών λαμβάνουν δεόντως υπόψη τους τις επεξηγήσεις οι οποίες έχουν εκπονηθεί με σκοπό την παροχή κατευθύνσεων για την ερμηνεία του παρόντος Χάρτη.
Άρθρο 53 - Επίπεδο προστασίας 
Καμία διάταξη του παρόντος Χάρτη δεν πρέπει να ερμηνεύεται ως περιορίζουσα ή θίγουσα τα δικαιώματα του ανθρώπου και τις θεμελιώδεις ελευθερίες που αναγνωρίζονται στα αντίστοιχα πεδία εφαρμογής από το δίκαιο της Ένωσης, το διεθνές δίκαιο καθώς και από τις διεθνείς συμβάσεις, στις οποίες είναι μέρη η Ένωση, ή όλα τα κράτη μέλη, και ιδίως από την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, καθώς και από τα Συντάγματα των κρατών μελών.

Άρθρο 54 - Απαγόρευση της κατάχρησης δικαιώματος 

Καμία από τις διατάξεις του παρόντος Χάρτη δεν πρέπει να ερμηνεύεται ως συνεπαγόμενη δικαίωμα επίδοσης σε δραστηριότητα ή εκτέλεσης πράξης που αποσκοπεί στην κατάλυση των δικαιωμάτων ή ελευθεριών που αναγνωρίζονται στον παρόντα Χάρτη ή σε περιορισμούς των δικαιωμάτων και ελευθεριών ευρύτερους από τους προβλεπόμενους σε αυτόν.
* * * * *

Πρωτόκολλο (αριθμ 30) σχετικά με την εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Πολωνία και το Ηνωμένο Βασίλειο*
Άρθρο 1

1. Ο Χάρτης δεν διευρύνει την ευχέρεια του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ή οποιουδήποτε δικαστηρίου της Πολωνίας ή του Ηνωμένου Βασιλείου, να κρίνει ότι οι νόμοι, οι κανονισμοί ή οι διοικητικές διατάξεις, πρακτικές ή δράση της Πολωνίας ή του Ηνωμένου Βασιλείου δεν συνάδουν με τα θεμελιώδη δικαιώματα, ελευθερίες και αρχές που επιβεβαιώνει.

2. Ειδικότερα, και προς αποφυγή πάσης αμφιβολίας, ουδέν στον Τίτλο IV του Χάρτη παράγει αγώγιμα δικαιώματα τα οποία εφαρμόζονται στην Πολωνία ή στο Ηνωμένο Βασίλειο, εκτός εάν η Πολωνία ή το Ηνωμένο Βασίλειο προβλέπουν τέτοια δικαιώματα στην εθνική τους νομοθεσία.

Άρθρο 2

Όταν μια διάταξη του Χάρτη αναφέρεται στις εθνικές νομοθεσίες και πρακτικές, εφαρμόζεται στην Πολωνία ή στο Ηνωμένο Βασίλειο μόνον στο βαθμό που τα δικαιώματα ή οι αρχές που περιέχει αναγνωρίζονται στη νομοθεσία ή τις πρακτικές της Πολωνίας ή του Ηνωμένου Βασιλείου.
* * * * *
Πρωτόκολλο σχετικά με την εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Δημοκρατία της Τσεχίας*
Άρθρο 1

Το Πρωτόκολλο υπό αριθμόν 30 σχετικά με την εφαρμογή του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Πολωνία και το Ηνωμένο Βασίλειο τυγχάνει εφαρμογής στην Δημοκρατία της Τσεχίας […]. 
*Οι υπογραμμίσεις δεν υπάρχουν στα πρωτότυπα κείμενα
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